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gg%%g{%ﬁé@%;' 29) ;ug;léegr—;l;. 3) Expedition Order ¥o. EEEBE]EGN'PEEEENOLOG[ES
gghEequs 21 65176578 PN FREUDENBERG
5) Loading point %
FST Distribution Center DE-65474 4) Sender No, at Shipping Expediter
Bischofsheim
8) shipping-/Transport Reference No. 65176578 Transport order " ,
|
&) Date 7} Relatlons-No.
08.11.2020
11) Reciplent 12} Customer-Na, 9) Shipping Expeditor 10} Carrier-No.
15758001 Concord Eillieferse 507889
Magna PT S.p.A, Herbert Schoenfelder
4 Via Del Ciclamini, Olbrichtstr. 21
I-70026 MODUGNO 69469 Weinheim
vglephone 6201~392900-0 13) Bordero-/shipping List No.
e-dail  dispo@concord-eillieferservice.de

14) Unleading point 15,1} sSenders note for carrier:
Ssheet 4 to be sent back together
14248 with freight invoice.

15,2) Transit/via Forwarder:

16} Reception date 09.11.2020 17} Reception time

18} sign and No, 19} Quantjity 20} Packing 21} 22) Content 23) Transport-| 24)Total-
Transport order [ s welght kg weight kg
Shipping note no, F
65176578 /75760420 | 001 |GETRAG PAL 5015 DICHT+SCHWING-ELEMENT 16,3 152,8
BO0X600X144
65176578 /75760420 40 VDA R-KLT

RaePcBCoG o

25) Sum 26} Volume cdm/Loading meter Sum 27) 28}

6001 435,3 16,3 152,8

29} Dangercus good classification

30} Dangerous good description

31) Freight temm 32) Goods value for / SLVS + 33) Expeditors transport insurance 34) Shipper charge Eorward
DAP Modugno mm RELEASE DOCUMENT |[EUR EUR
35) Attachments 36) oOrder no, customer 550003888401 37 jaAssignment

38) Means of transport no. CONLOLLXXX
39) Truck code
40) Shipping type Truck 41} method of payment

42)Recelpt eonfirmation of ship-to-party
Above shipment s complate and In goed condition
Claim parlod accoeding 10 ADSp. 2003 Sect 28 f HGB & 438

43) Drivers confizmation of takeover

Company stamp/Signature
With wy signature I confirm, that I received the above shipment

Euro-Flat- and Euro-Cage-Pal.are subject te Tmmediate exchange
complete, in good condition and, in case of export shipments,

44} Shipment contains therafrom excha.
wlith all necessary export documents,
Euro-Flat-Pal. (FP) Euro-Flat-Pal, (FP}
bate Time Name Euro-Cage-Pal. (CP) Euro-Cage-Pal. {CP}

45} ghipment was carried out within known Shipment and Payment conditions. 46} 1 for goods recipient
Page: 1L / 1
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

FSt Distribution Centfesri DE~6547
Bischofs heim

INTERNATIONALER FRACUTBRIEF

A fuvarozésra eltérd megéllapodds esetén is a Nemaetktzi Arufuvarozési Egyezmény
(CMR) rendelkezései az irdnyadok.

This caminge is subject, notwithstanding any clause to the contrary 1o the Convention
on the Contract for the International Carringe of Goods by Road (CMR)

Diese Beftrderung enterleight trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubcreinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Internationalen Strassengii-
terverkehr (CMR)

Atvevs (név, cim, orszég) Consignee name, address, coun
2 Empﬁin_r(;ez ame,Ansggﬁﬁ, Lagn':!) ¢ )

1 6 Euvqr?_zé (név, c&glr,e orszag)
er {name, address, co
chhtﬁghmr {Name, Anschugtfli,y}..and}

Magna, PP S_F.4
L c‘{/n('ﬁffl' Crcloming

I~ Yarte MobuGNQ

H-7767 Kozarmisleny,
COURIER  Vadvirag utca$s.
EXPRESS

+3630 3399580
HU 13364487
E-mail; info@courierexpress.eu

Az dru kiszolgiltatdsi helye tguel Ao, orszap) Tovﬁbbi fuvanezok (név, cim, orszdg)
Bice of delivery of the zoods (Piace: ive carriers (nari, )
3 Aﬂgﬁe‘}en&}gs?r{ ges (?u%gs (01('E Iﬁencﬁounkw 1 Isqg%iet% lgvt;nde li‘rearts:l:lwl era&dgfé ﬂgﬁk Land)

helység / place/ Ort M@ DU, 6. N 0
orszig / country / Land I ¥a’ [)‘0.

Az dm dtvéelének helye és idﬁpfhntja (helyséF,
a

e orszdp, idGipont)
Place and date of {aking aver of the goods

e countr)g, date

4

A fuyarozd fenntartdsai és bejepyzései

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum
helységr / place / Ort Bisdq o,ﬂS Ee;m

orszig / country / Land Dew{@h Ia,ﬂ d /—-“’"‘“"m
id8pont / date / Datum 10~ {/{- :ZUZO. //

Carrier's reservaiions and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
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5
§ X "
3] Jel &s szdm Darabszim : B udge- - P "
g Csomagolas média MEEVEEae Statisztikai szim Brutt6 sily (kg) Térfogat (m’)
= Marks and Nos Number of packages 8 Method of packin, Name of the goads 10 Statistical mumb 1 1 G ok 1 Zv] :
= 4 ‘ehenand 7 o P 1 Boztiahting doe istical numnber ross weight In olume in m,
'E Nummern PAnquJla sliche Art der Verpackung Gutos g Statitifmummer Bruttogewicht in kg Umfang in m
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E 81532;21}' ?ﬁl%er E:lttl;r Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR .
g " A feladt rendelkeagsei (Vam- és cpyéb hivatalos kezelés) Fizetend T —— Atvevd
Sender’s instructions (Customs and other formalities To be paid b & ender, | Pénznem, Consignee
g Anweisungen Hon Custor (Zoll- und sonstige e iche Behandlung) 19 Zu zatlen vom | Absender Currency, Wahrung | Enpfimper
o o
-
g
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=
=
2
£ Visszatérités
B 1 Reimbursement
E Riickerstattung
§ Fuvardfj-fizetési rendelkezések Frachizahlunganweisungen 2 0 Kalonleges megdllopodisok Besondere Vercinbarungen
2 1 5 Directions as to freight payment Special agreements
L5 Bérmentve, froight paid, frei
§0 Bérmentes(tés nélkiil, feight to be paid, unfiei
é Kiillités helye, idGpontja am Azdm :itvé_tele: Kelet
=2 Established in b 20 2 Goods received: Date ofl v..usmsssemsssiensins 20.....
= Ausgefertipt in Gut empfangen: Datum am
by ey
b A feladd aldicisa és bélyegzdje A fuvarezd alilrdsa és bélyegzbje
= Signature and stamp of the sénder Sipnature and stemp of the carrier
z 22 {izmatsguds Stempel des Absenders 23 {jgmhue mnd Stempel des FraciflebE H INLE GELS.nlyeese
B e . s S the consignee
:§ Via dei Cldamll‘ll, 5[' -70 m&@gﬁ el des Empfingers
2 Thomt Readsim Raksil r
2 25 Vehicle Registration number Useﬁ:ﬁoad .
3 Fahrzeu, Kennzeichen Nutzlast ‘] 2 0 Zu i
b - PR -
g W e
e 19 T3 kg - :
o 1 5 ;
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